MoAuUTpotTn MAWwooa - http://politropi.greek-language.gr/

Agioca 9

&2 ﬂ

http://zbabis.blogspot.gr/2015/05/blog-post_14.html



http://politropi.greek-language.gr/
http://zbabis.blogspot.gr/2015/05/blog-post_14.html

MoAutpotrn Mwaooa - http://politropi.greek-language.gr/
AoKNoE€Ig

1. Na TapaTtnproeTe KAl va TTEPIYPAYETE TNV a@iod. Ti ATTEIKOVICETAI O€ TTPWTO
TTAQVO KalI TI 0€ OEUTEPO;

2. Kupiapxo poTiBo Tng agiocag cival To yapigaAlo. Ti cupBoAiel Katd Tn yvwun
oag; Na avatpégete og dIAPOPES TTNYES OTO O1AdIKTUO avaldnTwvTag TOV

OUpPBOAICUO.
3. Na oxoAIdoeTe TNV €TTIAOYH TWV O\ ANOAYTPOMIKO KEIMENO,
XPWHATWV Kal ToV AGYO TNG aPicag. ZYNOHMATIKOZ AOMox

4. a) Ze Trola TTedia KAAEi N OUYKEKPIYEVN
agioa Toug QOITATEG va aywvioTouv; O aywvag Twv QoITNTWV TTPETTEI va
TTEPIOPICETAI HOVO O€ BEPATA EKTTAIOEUONG;
B) ZUPWVEITE PHE TOV TPOTTO TTOU KOAEI O€ KIVNTOTTOINGN TOUG QOITNTEG N aPica
NG MNavoTToudaoTIKAG;

1. TMola KoIv& TTapoucCIAouV oI TTEPICOOTEPEG ATTO TIG AYIOES WG TTPOG TO
TTEPIEXOUEVO, AVECAPTNTA OTTO TOV IBEOAOYIKO TTPOCAVATOAICHO TOUG;
Na TEKINPIWOETE TNV OTTAVTNON 0AG UE CUYKEKPIPEVES AVAPOPESG OTOV AOYO
TTOU XPNOIYOTTOIEITAI, KABWG KAl OTO EIKAOTIKO HEPOG (OXEDIO, XPWHA KATT.).

2. Na egetdoete av opIOUEVA ATTO TA KOIVA OTOIXEIQ TTOU EVTOTTIOATE OTIC APIOES
MTTOPOUV Va ouvdeBOUV e KATTOIO XAPAKTNPIOTIKA TWV VEWV.

3. Na mmapatnpAoeTe TNV €KTAON TOU AOYOU OTIG aioeg. NaTi £xoupe xpron
ouvenuaTwy / oAéykav;

4. T €idoug prApaTa XPnoIYOTToIoUVTaAl CUXVOTEPA OTIG TTAPATTAVW QPICEG, OF
TTOIa PNUATIKA TTPOCWTTA KAl O€ TTOIEG, KUPIWG, EYKAICEIG; Na £EnyNoETE QUTEG
TIG ETTIAOYEG.

5. Na emAEEeTE pia atTd TIG aPICES KAl va OXOANIACETE TO TTEPIEXOUEVO TNG O€ Wia
TTapAypaPo.

6. Epyaoteite opadikd, yia va QIAOTEXVACETE HIA Q\ MOAYTPOMIKO KEIMENO
agioa yia KATTola eKONAWON Tou OX0AgioU oag ME XPHZH TMNE
N yia éva eTTikaipo B€ua.
MTTOpEiTE VO opyavwaoeTe Kal dlaywVviouo KaAuTepng agicag. Mia oudda Ba
avaAdBel Tnv agloAdéynon, AapBdavovtag utrown Ta CUPTTEPACUATA aTTO TIG
TTPONYOUNEVEG EPYATIES YIA TNV OTTOTEAECUATIKOTNTA TNG AQPICAG.
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